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NHANBUAYAIIBHO-ABTOPCKOE NCIIOJIb30OBAHUE
APTUKJIEBBIX ®OPM UMEHU CYIIECTBUTEJIBHOT'O
B AHIVIMNCKOU XYJOXKECTBEHHOU JIUTEPATYPE

Ilenb maHHOW CTaTbM COCTOMUT B PACCMOTPEHUM apTUKIIEBBIX
¢opM UMEHU CYIIECTBUTEILHOTO B KaUeCTBE XapaKTePHBIX CPEICTB
BbIpaXX€HUsI B MO3AHMX MpousBeneHMsIX . OCTUH, TmpeacTaB-
JISIIOIIMX COOO¥M OTKJIOHEHMSI OT TPaMMaTUMYE€CKOM HOPMbI M pa3-
JIMYAIOIIMXCS B IUIAHE BBIMOJHSAEMbIX UMW (QyHKLM. PasrpaHu-
YyeHHe 3TUX (YHKUMI OCYIIECTBISICTCS IyTeM IIPUMEHEHUS Me-
TOJIOB JIMHTBOCTWJIMCTUYECKOTO M JIMHTBOIMMOATUYECKOTO aHaIM3a.

Karouesvte caosa: aptvkib, apTukiaeBas gopMa MMeHHU, aOCT-
pakius, KOHKpeTU3allusl, CpaBHEHME, JIMHIBOCTUIMCTUYECKUIA
aHaJIN3, JIMHTBOITOSTHYECKUI aHAIN3.

ITpenmeToM HACTOSIIEN CTATbU SBJSIETCS UHAMBUAYATbHO-aBTOPCKOE UCMOJIb30BaAHKE
apTUKIIEBBIX (POPM MMEHU CYIIECTBUTEJBHOTO B aHIJIMMUCKOM XyI0XXEeCTBEHHOM JIUTEpaType,
KOTOpPOE TMPEXIIE BCETO MPOSIBISETCS B PACXOXIEHUM C FpaMMaTUYeCKoi HopMoii. CnenoBa-
TeJIbHO, HEOOXOAUMO HayaTh C KPaTKOTO OMMCaHWs HOPMAaTUBHOIO MCMOJb30BAHUS CTPYK-
TYPHI «aPTUKJIb + CYIIIECTBUTEIIBHOE», BKITIOUASI MMSI C HYJIEBBIM apTUKIICM.

DOyHKIMOHMPOBAHUE TaHHOW CTPYKTYPBI B aHTJIMMCKOM $I3BIKE pacCMaTpUBAETCS KaK
BbIpaxK€HUE 0CO00I rpaMMaTUYECKO MOP(OIOrMUecKoll KaTeropuyu UMEHU CYILECTBUTEIb-
HOro abcTpakuuu-KoHKpeTu3auuu. CoaepxxaHue 3Toil KaTeropuu ObLIO YCTAHOBJIEHO Ha
ocHoBaHuM yyeHUsI A.M. CMUPHUIIKOTO O 3HAUYCHMSIX apTUKIISI, KOTOPOE OIIpeeIsieTCs
OINMNO3ULIKEN a0CTPAKIIMU U MHAWBUAYATU3ALMKU C TIPOMEXYTOUHBIM 3TAllOM B BUJIE KJlac-
cudukammu [5, c. 381—386]. PackpbiTie KaTeropraabHbIX 3HAYEHUI apTUKIIEBBIX (OPM
WMEHU MTPOBOJAMIIOCH ITyTEM COOTHECEHUS 3HAYEHUI aOCTpaKM, KiacCuUKaIMA U UHI -
BUIyaIM3allM1 CO CBOMCTBEHHBIMU MBILIUIEHUIO OMEPALIMSIMU IIPOTHUBOITOCTABIEHUS U CPaB-
HeHus. B pesysnbrarte ObLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO KaTErOPUaIbHbIM 3HAYEHUEM HYJIEBOU ap-
TUKJIEBOI (DOPMBI UMEHMU SBJISIETCS MPOTUBONOCTABIEHUE, KATETOPUAIbHBIM 3HAUYEHUEM
(OpMbI UMEHU C HEOTIPENEICHHBIM apTUKJIIEM — CPABHEHUE, & KATETOPUAIbHBIM 3HAYEHUEM
(opMbl UMEHU C ONPEACIEHHBIM apPTUKIIEM — AUCKPETHU3ALMs, KOTOpas UCKIIIOUAET CpaBHE-
Hue u npotuBonocrapieHue [1]. Cp., HarmpuMep, yIIOTpeOIeHUE CYILIEeCTBUTEIBLHOIO man B
CJIenyIOIIMX TPUMepax:

It was a place where nature was triumphant over man. (J. Fowles) I saw a man and a
woman talking outside. He is not the man he used to be.

JlaHHOe MSI B HYJIEBOI1 apTUKJIEBOI (DOpMe Ha3bIBAeT YEJIOBEUECTBO B 11€JIOM B a0CTPaKT-
HOM MPOTUBOMNOCTABICHWU MPUPOJIE, UYTO YKa3bIBAE€T HA HECOBEPILIEHCTBO YeJI0OBEKA 1 Tpe-
BOCXOZCTBO Tpupoabl. B hopme ¢ HeonpeneaeHHbIM apTUKIIEM OHO Ha3bIBaeT MPEACTABUTENIS
MY2KCKOTO T10J1a B IBHOM CPaBHEHMU C MPEACTABUTEIbHUIIAMU XEHCKOTO 110J1a, TOTAa KaK B
dopMe ¢ onpeaeEHHbIM APTUKJIEM U ITPOTUBOIIOCTABIEHNE, U CPABHEHUE CHUMAIOTCS.
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Takum o6pa3oM, IepeUncIeHHbIE BEIIIe KaTeropuaIbHbIe 3HAYCHHUST COOTBETCTBYOIIMX
apPTUKIIEBEIX (POPM OMPEAEIIIOT UX TPAMMATHUIECKOE, TO €CTh HOpMaTHBHOE, OOIIETIPUHSITOS
yroTpebeHue.

B 3amaum HacTosIIIEeH CTaThM BXOAUT PACCMOTPEHHNE METACEMUOTIIECKOTO (DYHKIITMOHM -
POBaHMS KaTerOpHH abCTPaKIMMN-KOHKPETU3ALNH, IIPH KOTOPOM apTUKIIEBBIE (DOPMBI TME-
HU UCITOJB3YIOTCS B OTKJIIOHEHWE OT HOPMBI YIIOTPEOIIEHUs, OTpaxkacMOil CI0BapsIMHA 1
rpaMMaTYECKUMU CITpaBOYHMKaMHK. Takue HeCTaHIAPTHBIC YITOTPEOICHUST HY TTPU KaKUX
00CTOATETLCTBAX HEJTB3sT Ha3BaTh OIIMOKAMM: OHU TIPEACTABIISIIOT COOOM pe3yIbTaT 0Co3-
HaHHBIX OCHCTBUII aBTOPOB, MAaCTEPCKU ITOJB3YIOIINXCS XYIOKECTBEHHBIM CIIOBOM |2,
c. 174—186].

B GyHKIIMOHAEHOM CTHIIE XyIOXECTBEHHOM JINTEpaTyphl TaKKe OTCTYIICHUS BCTpeda-
IOTCSI YacTO, HO €CTh aBTOPHI, KOTOPEIE UCIIOIB3YIOT apTUKIIEBBIE (POPMBI CYIIIECTBUTEIb-
HBIX [UTSI pellIeHNST Xya0KECTBEHHBIX 3aa4 cucTeMaTrdecKy. K HUM ciiemyeT OTHeCTH TaKo-
r'O KJIACCUKA aHJIMICKOM Mpo3bl, Kak . OCTrH, HavaBIIei aKTUBHO SKCITEPUMEHTHPO-
BaTh C apTUKJIEBBIMM (popMaMU K KOHILY CBOETO TBOPUYECKOTO ITYTH, YTO OCOOCHHO SIPKO
MIPOSIBUJIOCH B €€ TTOCIeTHNX IBYX poMaHax: «OMMa» (1816) u «JloBombl paccynka» (1817).
DTOT MaTepHa MHTEPECEH TEM, YTO OOBEIMHSET KaK CTHIMCTHYECKH, TaK W JIMHTBOIIOSTH -
YeCKHM 3HAUMMbIe (POPMEI 1 JAaeT BO3MOXKXHOCTD ITOKA3aTh B3aNMOIECTBIE METOIOB JIMHT -
BOCTHJIMCTHUECKOTO ¥ JIMHTBOIIO3TIIECKOTO aHAJIN3a, pa3paboTaHHBIX Ha Kadeape aHTIIIA-
ckoro g3biko3Hanust MI'Y um. M.B. Jlomonocosa [3, c. 31—36; 4; 6].

[NpuMeHeHne MeToma JIMHTBOCTMIMCTUYIECKOTO aHaTi3a, pa3rpaHMIMBaIOIIEero HopMa-
TUBHBIC M HECTAaHIAPTHEIC YIIOTPEOICHHS, TTO3BOJIMIIO BEISIBUTD LETBIN PsII CTUITNCTUYECKT
MapKUPOBAHHBIX apTUKJIEBBIX (DOPM, KOTOPBIE YCUJIMBAIOT MepeIaBaeMoe TpaMMaTHIECKOE
3HaAYCHME.

Cpeny HapuIaTeIBHBIX UMEH CJIeIyeT OTMETUTh OOJBIIOE KOJTMYECTBO aOCTPAKTHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX C HEOTIPeIeICHHBIM apTUKIIEM, KOTOPBIE B COOTBETCTBUU C TpaMMAaTH -
YeCKO HOPMOIA clieyeT yIoTpeOIsiTh B HYJIEBOM apTUKIIeBOI (hopme:

1) “In one respect, perhaps, Mr. Elton’s manners are superior to Mr. Knightley’s or Mr.
Weston’s. They have more gentleness. They might be more safely held up as a pattern.
There is an openness, a quickness, almost a bluntness in Mr. Weston, which every body likes
in him, because there is so much good humour with it — but that would not do to be
copied”. (Emma)

2) Emma attended Harriet to church, and saw her hand bestowed on Robert Martin with
so complete a satisfaction, as no remembrances, ever connected with Mr. Elton as he stood
before them, could impair. (Emma)

B o6onx cirygasx rpamMmmaTiideckue (hopMbl UMEHHM C HeoMpeAeIeHHBIM apTUKIIEM, TME-
foIllMie 3HAUCHHWE cpaBHEHUS, HeoOXomuMbl K. OCTUH IS YCWICHUS CpaBHEHMS IIPU
OITMCAaHWUM YyBCTB U HACTPOEHMI ITepcoHaxei. B mpumepe 1 3T opMbI MOTIEpKUBAIOT
TTOJIOXXUTEITEHEIE KauecTBa MUCTepa BecToHa M MMITIMITMTHO YKA3bIBAIOT HAa HEAOCTATOK MX Y
MHCTepa DATOHA. A B TIpUMepe 2 OHM YCWIIMBAIOT CHJTY M MICKPEHHOCTh YYBCTB TEPOUHU
poMaHa DMMEI B OTHOLIIECHUH €€ TTOAPYTH XappueT, KOTopasl, IIPeoI0JIeB BCe MPEITSITCTBUS,
obpeJa cyacThbe ¢ JIIOOSIINM ee yestoBeKoM. OHa cymeia cieaTh MpaBUIbLHEI BEIOOD, 0CO3-
HaB pasHUILY B TTOBSICHUH ABYX MOJIOABIX JITOAeH: MUcTepa MapTrHa 1 MACTepa DITOHA.

B ycunmTenbHOI hopMe co 3HaUEHNEM CpaBHEHHS HEPEIKO OKA3bIBAIOTCS 1 KOHKPET-
HBIE CYIIeCTBUTEIbHEBIE. PacCMOTpHM IIpUMep, B KOTOPOM BMECTO OXMIaeMOIT (DOPMEI Cy-
IIECTBUTEIHHOTO C OMpeAeICHHBIM apTUKIIEM TSI 0003HAYeHMST M3BECTHOTO JIMIIA YITOTPeO-
JIIeTCST MMS C HeOTIpeIeICHHBIM apTUKIIEM:

3) My only scruple in advising the match was on his (Mr. Martin’s) account, as being
beneath his deserts, and a bad connection for him. I felt that, as to fortune, in all probability
he might do much better; and that as to a rational companion or useful helpmate, he could
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not do worse. But I could not reason so to a man in love, and was willing to trust to there
being no harm in her, to her having that sort of disposition, which, in good hands, like his,
might be easily led aright and turn out very well. (Emma)

B aTOM OTpBIBKE, B3SITOM U3 JOBOJBHO SMOLIMOHAJIBHOIO MOHOJIOra MucTepa Haiitiu,
HCIIOJIb30BaHME CPAaBHUTEIbHOU (DOPMBI 00YCI0BJIEHO HEOOXOAMMOCTBIO IIepeaaTh B OCO-
0011 BBEIpa3UTEIBHOM MaHEpe OTHOIIIEHNE TIEPCOHAaXka K IpaMaTHUeCKIM 00CTOSITeIbCTBaM B
KU3HU MUCTepa MapTrHa, ero MoAoIeyHOro, 3a KOTOPOTO IO BIMSHUEM TTOAPYTY OTKa3a-
JIach BBIMTH 3aMyX IEBYIIKa, KOTOpYIO oH Jioout, — Xappuetr Cmut. Muctep Haiitnu
WCIIBITBIBAET APYXKECKUE YYBCTBA K MOJIOJOMY UEJIOBEKY, MMOCTpaAaBlIeMy 10 BUHE DMMBbI,
U mepexXuBaeT 3a Hero. UMeHHO Mo3ToMy B €ro peuu MOsIBJISIETCS yCUIUTEIbHas CpaBHU -
TeJibHas (popMa, TaK KaK OHa IepeaeT HOBbIM B3IJIsLI Ha IIyOOKO BIIOOJEHHOTr0 YeoBeKa.

OnHako HanbOoIbIIYIO BBIPA3UTEIBHOCTh MPUOOPETAIOT apTUKJIIEBbIE (POPMBI UMEH COO-
CTBEHHBIX, KaK MPABUJIO, UMEH MEePCOHAXEM, KOTOPHIC, SIBISSACH YaACTHIM JIUTEPATYPHBIM
Ccroco0OM TMepBOTro IpeAcTaBaeHs ynTaremo, y Jxx. OctuH codyeTalot sMdasy ¢ nHpopma-
TUBHOCTHIO:

4) “You have heard of a certain Frank Churchill, I presume”, Mr. Weston continued —
“and know him to be my son, though he does not bear my name”. (Emma)

5) She (Emma) had no difficulty in procuring Isabella’s invitations; and she was fortunate
in having a sufficient reason for asking it, without resorting to invention. — There was a
tooth amiss. Harriet really wished, and had wished some time, to consult a dentist. Mrs.
John Knightley was delighted to be of use: any thing of ill health was a recommendation to
her — and though not so fond of a dentist as of a Mr. Wingfield, she was quite eager to have
Harriet under her care. (Emma)

B npumepe 4 akileHT Ha UMEHU COBEPIIIEHHO HEOOXOAUM JIJIsl TOTO, YTOOBI yKa3aTh Ha
HEOOBIYHYIO pa3HUILY B (haMIUIMU OTIIA M ChbIHA, KOTOpasl BaXHa B CIOXKETHOM TUIaHE, a B
MIpUMepe 5 OOBITPBIBAIOTCS BITOJTHE TTOHATHBIE OITACEHUS XappyeT Mepel BUBHUTOM K 3yOHO-
My Bpaudy. PaccmarpuBaemasi apTukiieBasi (oopma BepBble BBOIUMOTO COOCTBEHHOTO UMEHU
B Mape ¢ (hpopMOii COOTBETCTBYIOIIIETO HAPULIATEILHOTO CYILLIECTBUTEILHOIO YCUIUBAET YKa-
3aHME Ha MPOo(eCcCcuio TaHHOTO BTOPOCTETIEHHOTO MEPCOHAXa 1 TO, KaK OH OCYIIECTBIISIET
cBou npogdeccruoHalbHble AeiicTBUs. baarogapst 3ToMy OTpBIBOK IIpUOOpeETaeT LIYyTIUBOe
3ByYaHHUe.

J>x. OCTUH yMeeT MacTepCKU CO3[aBaTh LieJible KOMILIEKChI CTUIUCTUUECKUX TPUEMOB
C yJ9acTHeM KaK HapuIaTeIbHBIX, TAK M COOCTBEHHBIX UMEH B COOTBETCTBYIOIINX apTUKIIC-
BBIX (hopMax. Taxk, CIIeAyroIIvii puMep MpUBIcKaeT BHUMAHWE YATATEIS COYeTaHUEM TIPH-
€MOB TTIOBTOpPAa, HapacTaHUs 3a CYET 1IeJIOT0 psifa CPAaBHUTEIBHBIX (GOPM U aJJTUTEpaLINU
Os1aromapsi OObITPbIBAaHNIO (DOHETUUYECKOTO CXOACTBA TaKUX DOPM, Kak a heart — a Harriet,
IIJISI TOTO, YTOOBI BEIPAa3UTh UCKPEHHEE BOCXMILEHEe DMMEI IIepell XappueT:

6) Serious as she was, very serious in her thankfulness, and in her resolutions: and yet
there was no preventing a laugh, sometimes in the very midst of them. She must laugh at
such a close! Such an end of the doleful disappointment of five weeks back! Such a heart —
such a Harriet! (Emma)

Ecau oTKIIOHEeHUSI OT TpaMMaTUYeCKOM HOPMBI HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYIOT METKOCTH U
SKCITPECCUBHOCTH BBIPAXKEHUS, HO U CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS CMBICJIOBOM HAarpy»kKeHHOC-
ThIO U IPUOOPETAIOT 3HAUMMOCTb IS TIepeaayr UAeHHO-XYI0XKEeCTBEHHOIO COAePXKaAHMS,
BBIpakast, HallpuMep, aBTOPCKOE OTHOIIIEHHE K TIEPCOHAXY, TO OHH BEITIOJTHSIOT JIMHTBOITO-
3TUYECKYI0 (DYHKIIMIO. B 3TOM MyiaHe MHTepeCcHO pacCMOTPETh MHOTOUMCIIEHHBIE CyJyaun
OOBITPBIBAHUS UMEHU Smith B poMaHax «DMMa» U «J1oBOAbI paccynkar, OOIIMM AJIsi KOTO-
PBIX SIBIISIETCSI TO, YTO PacCIpOCTPAHEHHOCTh 3TOM (haMMJIMM OKa3bIBaeTCs YIOOHOM IS
yKa3aHWs Ha He3HAYMTEJILHOCTD U 3aypsITHOCTD TTepcoHaxka. ObpaTuMcs K IIpuMepam:
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7) Harriet Smith’s intimacy at Hartfield was soon a settled thing. Quick and decided in
her ways, Emma lost no time in inviting, encouraging, and telling her to come very often;
and as their acquaintance increased, so did their satisfaction in each other. As a walking
companion, Emma had very early foreseen how useful she might find her. In that respect
Mrs. Weston’s loss had been important. Her father never went beyond the shrubbery, where
two divisions of the ground sufficed him for his long walk, or his short, as the year varied,;
and since Mrs. Weston’s marriage her exercise had been too much confined. She had
ventured once alone to Randalls, but it was not pleasant; and a Harriet Smith, therefore,
one whom she could summon at any time to a walk, would be a valuable addition to her
privileges. (Emma)

8) “Westgate buildings must have been rather surprised by the appearance of a carriage
drawn up near its pavement”, observed Sir Walter. “Sir Henry Russell’s widow, indeed, has
no honours to distinguish her arms, but still it is a handsome equipage, and no doubt is well
known to convey a Miss Elliot. A widow Mrs. Smith lodging in Westgate Buildings! A poor
widow barely able to live, between thirty and forty; a mere Mrs. Smith, an every-day Mrs.
Smith, of all people and all names in the world, to be the chosen friend of Miss Anne Elliot,
and to be preferred by her to her own family connections among the nobility of England
and Ireland! Mrs. Smith! Such a name! (Persuasion)

9) “Westgate Buildings!” said he, “and who is Miss Anne Elliot to be visiting in Westgate
Buildings? A Mrs. Smith. A widow Mrs. Smith; and who was her husband? One of five
thousand Mr. Smiths whose names are to be met with everywhere. And what is her
attraction? That she is old and sickly. Upon my word, Miss Anne Elliot, you have the most
extraordinary taste! Everything that revolts other people, low company, paltry rooms, foul
air, disgusting associations are inviting to you. ( Persuasion)

B npumepe 7, oObsicHsIONIEM MHTEpeC reporHu K Xappuer CMUT, SIBHO CJIBILLIMTCS
WPOHMST aBTOpA: HECMOTPSI Ha OJAarOpOMHYIO 1IeJb YCTPOUTh CyIb0y CBOEH MOIPYrH U
MOAOTIEYHON, DMMa TOJIb3YyeTCs €€ 3aBUCMMBIM TOJIOXKEHUEM 1 TOTOBHOCTBIO BO BCEM
MMOAUYMHUTHCS YYXKUM XeJTaHusIM. UMEeHHO 3TH KadecTBa XappueT CTAHOBATCS Cepbe3HbIM
MIPEIISITCTBMEM Ha €€ ITyTHU K JIMYHOMY CYacTbhio. B CBSI3M ¢ 3TUM MMEIOTCS BCe OCHOBAaHUS
oJiarathb, 4To ee paMuis OblIa BeIOpaHa He CIy4aliHO U SIBJISIETCST «rOBOpslleii». Bmecte
€ TeM NIOPTPET XappueT HEOOXOAUM aBTOPY JUISI XapaKTePUCTUKK [NIABHOM TEPOMHU POMaHa —
DMMBI, TaKXKe He JIMIIIEHHOI CHOOM3Ma, BCe3HaliCTBA M YyBCTBA IIPEBOCXOICTBA HAl OKPY-
JKaAIOITUMU.

IIpumeps 8, 9 u3 pomaHa «/IoBoAbI paccyaka» IEMOHCTPUPYIOT KpaliHee HeI0BOJIbCTBO
apUCTOKpaTa MucTepa DJUIMOTa TEM, UTO €r0 104b AHHA COOMPAETCS HABECTUTD IPUSITENb-
HMILY, TI0 €r0 MHEHUIO, HETOCTOMHYIO BHUMAaHUSI, TaK KaK CaMO MMsI €€ TOBOPUT O HU3KOM
nosioxkeHuu. ITOHSITHO, YTO STOT capKa3M CJIeAyeT BOCIIPUHUMATD KaK JINTePATyPHBIN IpH-
€M, HeOOXOIUMBIi IS XapaKTepUCTUKU TaHHOTO IepcoHaxa. @opma uMeHun Smith ¢ Heo-
MpeaeieHHBIM apTUKJIEM B cpaBHeHUU ¢ uMeHeM FElliot mogyepKuBaeT HEIIPUSI3HEHHOE OT-
HOILIEHWE MUCTEpa DIINOTAa K HUXKECTOSILIUM JIIOASIM M OMHOBPEMEHHO BBIpaXKaeT aBTOPC-
KYIO ITO3UIINIO: KaK U B IPYTUX CBOMX IMpou3BeAeHMIX, . OCTUH oCyXImaeT TOpIbIHIO U
CHOOM3M, UCTIOJIB3YSI IS 3TOTO CaMble pa3HOOOpa3HbIe XyIOKECTBEHHBIE CPENCTRA.

DopMBI IMEHU C OTIpeIeJICHHBIM apTUKJIEM TaK:Ke MHOTOKPATHO BCTPEYAIOTCSI M B COUE-
TaHUU C 3MHUTETaAMHU UTPAIOT 3aMETHYIO POJIb B SIPKOI Mepenade COCTOSTHUS TepcoHaxkei
WY B BBIPAXKEHUM aBTOPCKOT'O OTHOIIEHUS K HUM:

10) Harriet blushed and smiled, and said something about wondering that people should
like her so much. The idea of Mr. Elton was certainly cheering; but still, after a time, she
was tender-hearted again towards the rejected Mr. Martin (Emma).

11) A sudden seizure of a different nature from any thing foreboded by her general state,
had carried her off after a short struggle. The great Mrs. Churchill was no more. (Emma)
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12) The charming Augusta Hawkins, in addition to all the usual advantages of perfect
beauty and merit, was in possession of an independent fortune, of so many thousands as
would always be called ten; a point of some dignity, as well as some convenience: the story
told well; he had not thrown himself away — he had gained a woman of 10,000 pounds or
thereabouts... (Emma)

DrnuTeTsl (GOKYCUPYIOT BHUMaHNE YMTATENIsI KaK Ha BPEMEHHBIX, TaK M MOCTOSTHHBIX
KavecTBaX OIMMCHIBAEMBIX TiepcoHaxkeil. B aToM cMbIcie mpumep 10 HaIToMUHAET O TOM, KaK
noj naBieHrueM OMMbl Xappruer CMUT OTKa3asa JoosiiemMy ee MUCTepy MapTUHY, U 1aeT
HaJeXXIy YNTaTeIsIM Ha TIepeMeHy K JIy4YIIeMy B OTHOIIEHHSX MEXKIY MOJIOIBIMU JIIOAbMMU.

B ipumepe 11 comep>XuTcs TMOCISTHSIS B pOMaHe XapaKTepUCTUKa MUccHC Yepuninnb,
B KOTOPOI, 61aromapst 3IUTETY great M ONIPEAeICHHOMY apTUKITIO, 3ByJaT TTaTeTUISCKIe
HOTHI ¥ OTHACTCS aHb CHJIE XapaKTepa 3TOM KEHIIMHEIL.

B nocnentem npumepe (12) ponb onpeaeeHHOIO apTUKIISI COCTOMT B TOM, YTOOBI He
TOJIBKO yKa3aTh Ha XapaKTepPUCTUKY TIEPCOHAXa, HO U BBIICIUTE €€, YTOOBI YMTATEh YIIO-
BWJT aBTOPCKYIO UPOHUIO: MUCTEP DITOH HAXOAUT MHUCC ABTYCTY XOKHHC OYapOBaTeTbHOMN
ACKITIOUYNTETLHO OJ1aromaps ee HeMaJloMy COCTOSTHHIO, M TOJIbKO ITO3TOMY OHa cpasy ke
CTAaHOBUTCS OOBEKTOM €T0 MATPUMOHHMATBHBIX YCTPEMIICHUIA.

Takum o6pa3oM, B poMaHax «DMMa» 1 «/1oBoabl paccyaka» YIoTpedJeHus apTUKIEBbIX
dopM NMEH CYIIEeCTBUTEILHBIX OKA3bIBAIOTCS B YMCIIe MHINBUAYATEHO-aBTOPCKIX CPEICTB,
CpeIr KOTOPBIX MOXHO BBIIECIHTH IBe Kareropun. C OMHOM CTOPOHEI, OTMEYAIOTCS] MHOTO-
YUCIeHHBIE CTYIIMCTIYECKN OKpallleHHbIE (DOPMBI, YCHIMBAOIIVE SMOIIMOHATBHOCTD U 9K~
CIIPECCUBHOCTb PEYM aBTOpa U nepcoHaxeit. C Apyroit CTOpOHbl, HE MEHEE YACTOTHBIMU
SIBJISIIOTCS apTUKIIEBBIE (DOPMEI, B OCHOBHOM COJIepXKalllFie TMeHa COOCTBEHHEIE, KOTOPBIE
BKJTIOYAIOTCS B XyIOXKECTBEHHYIO OpPraHMU3aInIo TTPON3BEACHS U TTPUOOPETAIOT IMHTBOIIO-
STUYECKYI0 3HAYMMOCTD, TaK KaK aBTOp MOCIeI0BATEIbHO UCIIONB3YeT UX IJIsT CO3TaHUS
XapaKTepOB W YETKOTO OMNpPEACTICHUS CBOMX HPaBCTBEHHBIX IICHHOCTEM, NTPAOIINX BAXKHYIO
POJTb B BOILIOIICHWH XYIOKECTBEHHOTO 3aMBICIIA.
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ARTICLE FORMS OF NOUNS IN ENGLISH FICTION AS MARKERS
OF THE AUTHOR’S INDIVIDUAL STYLE

The present article focuses on the article forms of nouns as
specific means of expression typical of J. Austen’s latest novels.
Forms under consideration deviate from the grammatical norm
and differ functionally. To specify their functions, the author uses
the methods of linguostylistic and linguopoetic analysis.
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